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Электрические очаги OptiFlame 23” (230В/50Гц)
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Модель DFPI23TR        
и
 Модель DFPI23SU
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1. Важные замечания

Ваш электрический очаг предназначен для установки в каминное обрамление. Проем для установки должен быть не менее 62см в ширину, 49см в высоту и 30см в глубину.

При первом включении может ощущаться запах, обусловленный нагревом поверхностей, покрытых консервантами. Это нормально и впоследствии не повторится.

Если камин не греет, убедитесь, что:

· камин включен в сеть 220В;

· главный выключатель включен;
· убедитесь, что включен режим нагрева (см. Раздел 3. “Управление камином”).
Если перечисленное выше не решает проблемы – выключите камин, подождите 5 минут и попробуйте снова. Если и это не помогло – обратитесь за технической помощью к Вашему региональному дилеру.

Меры предосторожности.

Использование электрических нагревателей требует соблюдения мер предосторожностей для уменьшения риска возгорания, поражения электрическим током и других повреждений.

1. Ознакомьтесь с настоящими инструкциями, прежде чем использовать прибор

2. При работе очаг нагревается. Чтобы избежать ожогов не касайтесь горячих поверхностей. Горючие материалы не должны находиться на расстоянии менее 0,9м от лицевой поверхности очага.

3. Особые меры осторожности должны быть приняты, если очагом пользуются дети и инвалиды.

4. Всегда отключайте очаг от сети, когда он не используется.

5. Не используйте очаг с поврежденным сетевым проводом или вилкой, при нарушениях в работе очага, после падений или повреждений любого рода.

6. Очаг должен использоваться только в помещении внутри дома.

7. Очаг не рассчитан на использование в помещениях с высокой влажностью (ванные комнаты и т.п.).

8. Не прокладывайте сетевой кабель под ковром или другим напольным покрытием, на проходе и другим образом, повышающим риск его повреждения.

9. Для отключения очага выключите все выключатели, затем выдерните вилку из розетки.

10. Посторонние предметы не должны попадать внутрь очага, так как это может вызвать возгорание, поражение током или повреждение очага. Не закрывайте приток воздуха к очагу, необходимый для вентиляции, и отток горячего воздуха от нагревателя.

11. Внутри очага имеются сильно нагреваемые поверхности, поэтому очаг не должен использоваться вблизи легко воспламеняемых жидкостей и паров (бензин, краска и т.д.)

12. Не модифицируйте очаг. Используйте его только так, как описано в данном руководстве. Не предусмотренные производителем варианты использования очага могут привести к возгоранию, поражению током и другим повреждениям

13. Избегайте пользоваться удлинителями, так как они могут перегреваться и привести к возгоранию. Если Вам необходимо удлинить сетевой кабель, используйте только трехжильный кабель, рассчитанный на ток не менее 13А.

14. Не жгите ничего в электроочаге! Стекло очага боится ударов!

15. Техническое обслуживание очага и его подключение должно проводиться только квалифицированным персоналом. Очаг должен включаться только в правильно заземленную розетку, снабженную предохранителем.

16. Полностью отключайте очаг от сети при его чистке, необходимости перемещения или обслуживания.

17. При транспортировке и хранении очаг должен содержаться в сухом месте без интенсивных вибраций.

2. Описание и комплектность

2.1. Основные черты:

· 3D эффект живого пламени; 

· 3 режима работы:  1) только 3D эффект (без нагрева);

2) 3D эффект + 50% мощности обогрева (1кВт); 3) 3D эффект + полная мощность       обогрева (2кВт). Индикация режима с помощью светодиодов;

· Принудительная подача горячего воздуха малошумящим вентилятором;

· Дистанционное управления камином на радиочастоте. Радиус действия пульта дистанционного управления 15м, при этом пульт не обязательно направлять на камин (большинство препятствий, включая стены, прозрачны для радиочастот); 

2.2. Комплектность

Кроме самого очага, настоящего руководства и пульта дистанционного управления модель DFPI23TR снабжается раздвижной рамкой с «кольчужными» шторками и ее креплением.

2.3. Установка раздвижной рамки (только для модели DFPI23TR)

1. Соберите рамку как показано на Рис. А, установите необходимые размеры по вертикали и горизонтали. Верхняя часть рамки крепится к обрамлению как показано на Рис. А. Нижняя часть рамки крепится к очагу с помощью прилагаемых кронштейнов.

2. С помощью винтов (прилагаются) закрепите кронштейны на рамке.
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Установите рамку на очаге таким образом, чтобы кронштейны пошли по полозкам, имеющимся на нижней части очага. Закрепите кронштейны на полозках винтами (Рис. В)
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Управление камином

После общего включения камина и инициализации пульта дистанционного управления камин может управляться как вручную (кнопки управления расположены в правом верхнем углу очага), так и с пульта ДУ.

Управление с пульта дистанционного управления (ДУ) производится на радиочастоте, поэтому стены и другие непрозрачные объекты не являются существенными помехами. Радиус действия пульта около 15 метров.  Для работы пульта ДУ в нем должна быть установлена одна исправная батарейка.
На пульте ДУ  (Рис. 1) только две кнопки: “☼” и “(”, которые дублируют выключатель режима нагрева (см. Рис. 2). Нажатие “☼” на пульте ДУ аналогично нажатию на левое плечо выключателя режима нагрева (последовательно переключает режимы работы), а “(” – аналогично 
нажатию на правое плечо (выключение всех режимов, приведение камина в состояние “готов к работе”).
Инициализация пульта ДУ

Внимание! Эта процедура необходима для правильной работы камина и должна повторяться каждый раз после полного отключения камина от сети (отключение главного выключателя, общее отключение сети, срабатывание защиты от перегрева)

1. Вставьте вилку  в розетку.

2. Главн. выкл. переведите в положение вкл. (первый индикатор начнет мигать).

3. Один раз нажмите на правую кнопку пульта ДУ (индикатор гаснет). 

   4.     Камин включен, готов к работе, но 3D эффект и обогрев выключены.

Переключения режимов:

Кнопки управления очагом расположены в правом верхнем углу  над «топкой» (показаны на Рис. 2).
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Последовательные нажатия на левое плечо выключателя режима нагрева (или на “☼” на пульте ДУ) переводят камин в следующий режим (следующий уровень):

· Первое нажатие – декоративный режим (нагрева нет), первый индикаторов загорается на 2 сек. 

· Второе нажатие – декор. режим + 50% мощности обогрева (начинает работать вентилятор). Первый и второй индикаторы загораются на 2 сек., указывая на второй режим.

· Третье  нажатие – декор. режим + 100% мощности обогрева (вентилятор работает). Все три индикатора загораются на 2 сек., указывая на включение третьего режима.

Последующие нажатия ничего не изменяют!

На любом этапе нажатие на правое плечо выключателя режима нагрева или на левую кнопку на пульте ДУ (кнопку “(”) возвращает камин в исходное состояние (камин включен, готов к работе, но ни один из режимов не включен, светодиоды не горят).

Выключение:

1. Главн. выкл. переведите в положение выкл.

2. Выньте вилку  из розетки.

Если отключалась электроэнергия или выключался главный выключатель, то при первом нажатие правой кнопки пульта ДУ производится инициализация камина (синхронизация камина и пульта), следующие нажатия последовательно переключают режимы  (см. Раздел 3. “Управление камином”).

4. Уход за камином

Замена ламп

В камине использованы 2 лампы 40Вт, со свечеобразной колбой и цоколем Е14. Для замены должны использоваться такие же. Для замены ламп Вам понадобится отвертка.

Весьма разумно раз в год заменить все  лампы, чтобы не повторять всю процедуру каждый раз, когда срок службы ламп будет заканчиваться, и они начнут перегорать одна за другой.

1. Снимите нижнюю часть рамки (только модель TR)

2. Отвинтите два винта (см. Рис. 3) и выдвиньте на себя блок ламп.

3. Аккуратно сняв муляж дров (вверх), Вы увидите 2 лампы подсветки.

4. Замените неисправные лампы и соберите очаг в обратной последовательности.
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5. Гарантийные обязательства

Каждый камин проверен и отсутствие дефектов гарантируется изготовителем. Если, тем не менее, при условии соблюдения правил эксплуатации, изложенных в настоящем руководстве, в течение 12 месяцев с даты продажи обнаруживается дефект в материале или работе, ремонт или замена изделия будет произведена бесплатно (*). Расходы, связанные с транспортировкой и установкой изделия, не возмещаются. Все указанные выше дефекты должны быть предъявлены Вашему местному дилеру, уполномоченному на замену и ремонт изделия по данной гарантии (указан ниже). Замена, ремонт или возмещение стоимости дефектного изделия производится по выбору изготовителя или уполномоченного дилера.

Покупатель берет на себя все прочие риски, прямо или косвенно связанные с использованием или невозможностью использования настоящего изделия. Гарантия не действует, если, по мнению изготовителя или уполномоченного дилера, дефект возник в результате ненадлежащего использования, неправильной установки, подключения к сети не соответствующей требованиям настоящей инструкции или сторонней силы (аварии, бедствия и т.д.).

Вышесказанное заменяет все прочие гарантии, подразумеваемые или устанавливаемые каким-либо иным документом. Изготовитель не берет на себя и не уполномочивает кого-либо брать на себя никакие другие обязательства или ответственность, связанные с данным изделием.

По вопросам обслуживания и настоящей гарантии обращайтесь к Вашему местному дилеру:

____________________________________________________________________________

Дата продажи: ______________________                  _______________________









(подпись)

(*) Гарантия не распространяется на лампы.

Dimplex North America Limited

1367 Industrial Road, Cambridge, Ontario, Canada N1R 7G8

Tel: +1 519 650 3630  Fax: +1 519 650 3651
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